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Belt and Road Summit opens new avenues for global collaboration
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The 11th Belt and Road Summit organised by Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR) Government was held on
September 9 and 10 at the Hong Kong Convention and Exhibition Centre. The two-day event brought together more than
6 200 participants from over 70 countries and regions, facilitating more than 800 one-on-one deal-making meetings, and
reaching a record high of over 60 memoranda of understanding (MOUs). The total value of these MOUs, together with new
projects and deals finalised before and during the Summit, is over US$3.1 billion.

The Chief Executive, Mr John Lee, delivered remarks at the opening session. Senior officials over the world joined to share
their insights, including the Prime Minister of Uzbekistan, Mr Abdulla Nigmatovich Aripov; the Vice President of Uruguay,
Ms Carolina Cosse; and the then Deputy Prime Minister of Laos, Mr Saleumxay Kommasith, proving the Summit's success in
promoting government-to-government exchanges and connecting with Belt and Road (B&R) countries.

Vice Minister of Commerce Mr Yan Dong, and Vice Chairman of the State-owned Assets Supervision and Administration
Commission of the State Council Mr Li Zhen also delivered speeches at the opening session. The Financial Secretary, Mr
Paul Chan, delivered welcoming remarks at the keynote luncheon, where the Secretary-General of the ASEAN, Dr Kao Kim
Hourn was the keynote speaker. The Secretary for Commerce and Economic Development, Mr Algernon Yau, chaired the
policy dialogue on "Building Resilient Trade and Investment Frameworks in a Diverse Global Landscape" at which he
discussed with other participating ministers on how to address pressing economic challenges.
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Thematic Breakout Session WHi o4& W
Hong Kong: Super Connector - World-class Springboard —
Professional Services Empowering Global Expansion
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Policy Dialogue B9 S IZME
Building Resilient Trade and Investmi eworks in a Diverse Global Landscape:
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Various new elements were featured in this year's Summit, including think-tank dialogue, enterprises going global,
low-altitude economy, media co-operation, Health Silk Road, sovereign wealth funds of B&R countries, and
universities, fostering collaborations with B&R partners in new areas and giving full play to Hong Kong's roles as a
"super connector" and "super value-adder" in the global economy.

A key highlight was the inaugural "GoGlobal Chapter", designed to support the expansion of Chinese Mainland
enterprises into overseas markets. This Chapter featured two thematic breakout sessions - one organised by the
Department of Justice and another by the Task Force on Supporting Mainland Enterprises in Going Global - with
welcome remarks by the Secretary for Justice, Mr Paul Lam, SC, and Mr Algernon Yau respectively.

Echoing the HKSAR Government's commitment in expanding business and trade networks, the Summit also featured
dedicated elements on Central Asia and the Middle East. Building on the Chief Executive's visit to Kazakhstan and
Uzbekistan earlier this year, the Summit introduced a Central Asia Zone to further business and trade ties with the
region. Key development projects, including Kazakhstan's Alatau City and Data Center Valley, were featured.

The Business Plenary, themed "Unlocking New Market Opportunities along and beyond the Belt and Road" focused
on the Middle East and African markets, with speakers from Qatar, Oman, South Africa, and Nigeria sharing insights
on the potential of these emerging markets. Key development projects including Turkiye's Ankara-Istanbul Super
Speed Railway and Istanbul Northern Ring Railway projects were introduced.
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MoU Exchange Ceremony
BEASRIRER

Mm

The Belt and Road Office organised a roundtable session with the theme "Innovative and Health Silk Road:
Collaborating for a Better Future" to share Hong Kong's experience of promoting Al adoption and public health,
thereby fostering development for a more prosperous future through knowledge exchange. The Commissioner for
Belt and Road, Mr Nicholas Ho, spoke at the roundtable and signature projects sessions respectively.

Seven MOUs between the HKSAR Government and overseas counterparts were reached during the Summit period to
promote bilateral co-operation and exchanges. Hong Kong and Bangladesh signed an Investment Promotion and
Protection Agreement (IPPA) on the margins of the Summit to strengthen mutual investment protection, further
strengthening the economic and trade ties between the two places. Including Bangladesh, Hong Kong has so far
signed 25 IPPAs with 34 economies.

This year's Summit was a huge success, aligning with the five co-operation priorities under the B&R Initiative, namely
policy coordination, infrastructure connectivity, unimpeded trade, financial integration and people-to-people bond,
while serving as a platform to embark on the new journey for high quality development.
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MoU Exchange Ceremony
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Seven MOUs signed between the HKSAR Government and overseas
counterparts
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The Commerce and Economic Development Bureau and the Ministry of Commerce, Industries, Textiles
and Jute of Bangladesh to strengthen promotion and protection of investments
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The Working Group on Developing Low-altitude Economy and the Ministry of Artificial Intelligence and
Digital Development of Kazakhstan to enhance co-operation on advancing development of low-altitude
economy
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The Independent Commission Against Corruption (ICAC) and the National Authority for Probity,
Prevention and the Fight Against Corruption of Morocco to strengthen anti-corruption co-operation
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The ICAC and the Office of the Public Sector Anti-Corruption Commission of Thailand to strengthen
anti-corruption co-operation
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The Belt and Road Office and the Ministry of Transport and Infrastructure of Turkiye to enhance co-
operation through information exchange in the fields of infrastructure and construction
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Invest Hong Kong and Zimbabwe Investment and Development Agency to enhance economic and
investment co-operation
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The Financial Services and the Treasury Bureau and the Central Bank of Uzbekistan to foster closer
gold market co-operation
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Hong Kong's First Five-Year Plan and 2026
Policy Address - Extract related to B&R Initiative
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The First Five-Year Plan for Economic and Social Development of the Hong Kong Special
Administrative Region (2026-2030) and the Chief Executive's 2026 Policy Address were
announced on September 16. Content related to the Belt and Road Initiative is extracted
below.
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Extract from Hong Kong's First Five-Year Plan
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Chapter 17 Pursue Cooperation under the Belt and Road Initiative
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* We will deeply participate in the high-quality Belt and Road cooperation. We will make full use of our

diverse and internationally-recognised professional service resources and experiences, attracting and ° 5¥E%E%E§¢EEI—%—E§J ° Eﬁﬁ?ﬁ%ﬁ&%ﬁ%ﬁﬂ@%ﬁﬁﬁi‘%ﬁﬁﬂ]@% \’, @%—ﬁﬁ%ﬁzﬁﬁ =
allocating capital, enterprises, projects, talent, technologies, rules and standards, so as to solidify Hong £ IAE -~ AT~ 3l lX&*EﬁE'IH%i?t—f AR T—H—i %Ei&nﬂffﬁ#ﬂ%’ﬁ%fu {Ei@4t - 12
Kong's status as the premier partner and a hub for multilateral cooperation for the Belt and Road Initiative TR ~ EAEAS ~ BO ~ 115 SERFEEARE [—HF—8 BExXEMHKEAE - BEEHEE » UKA

partner countries. We will provide financing, project management, and risk management services for
areas such as urban development, transport network, ports, airports, and energy, etc. for the Belt and
Road Initiative partner countries, and will support the implementation of green infrastructure and
sustainable development projects. Riding on actual projects, we will facilitate the participation by Hong
Kong enterprises and professionals in relevant collaboration projects with the Belt and Road Initiative
partner countries, with a view to achieving more pragmatic and sustainable outcomes.

We will actively participate in the development of the Silk Road Maritime and Air Silk Road by stepping up
cooperation with the Belt and Road Initiative partner countries in respect of port operation, maritime
services, as well as air passenger and cargo services, so as to enhance logistics efficiency and improve the
intermodal network.

We will support high-quality green Belt and Road development by establishing an international green
cooperation hub to pool resources and foster green innovation, supporting all parties to participate in the
high-quality green development under the Belt and Road Initiative. We will actively take part in the Belt
and Road Conference on Science and Technology Exchange, and the Belt and Road Ministerial Meeting on
Science, Technology and Innovation, and participate in the implementation of the Belt and Road Science,
Technology and Innovation Co-operation Action Plan.

We will expand channels for cultural exchanges with the Belt and Road Initiative partner countries in areas
such as culture, education, sports, legal, as well as among young people and entrepreneurs, etc. We will
actively promote the application of the rules, standards and best practices of Hong Kong among the Belt
and Road Initiative partner countries, and advance the development of a “clean Silk Road”, strengthening
cooperation in fighting corruption and maintaining a clean business environment.
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- Extrad tfrom2026 Policy Address Supplement
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Better Integrate into and Serve the Overall National Development
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We will continue to participate in high-quality co-operation under the B&R Initiative,
positioning ourselves as “Hong Kong - the B&R Superhub” and prioritising the “five areas
of connectivity” - policy co-ordination, infrastructure connectivity, unimpeded trade,
financial integration and people-to-people bonds as the focus of co-operation. We will
promote diverse, comprehensive and pragmatic co-operation and support community
organisations in expanding international exchange networks, to achieve extensive
consultation, joint contribution and shared benefits.
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signature and “small and beautiful” projects in B&R %o
regions, and promote Hong Kong's services and
standards externally.

1.Continue to organise business delegations to potential
B&R markets to explore new opportunities for
enterprises and the professional services sector.
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3.Strengthen the functions of Hong Kong's B&R Capacity
Building Platforms to co-ordinate and promote the
capacity building programmes of public organisations
and institutions in Hong Kong.

4.Continue to host the B&R Summit and elevate it to serve
as an important economic and trade co-operation
platform, facilitating more deliverables from co-
operation.

5.Launch the Green Technology Bridgehead Programme
to bring together Mainland and overseas technology
companies that use Hong Kong as a springboard for
“going global” or “landing” in the Mainland. By
showcasing the green solutions and technology
applications through the EcoPark's platform, and
leveraging Hong Kong's legal, financial and

environmental expertise, these companies can export
green solutions to B&R countries. It is targeted to have
at least five companies to join the programme within
2027, and be provided with relevant training in “going
global”.
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6.Provide high-level training for personnel from B&R
countries with the establishment of the B&R sustainable
green development training centre.

7.Co-organise the B&R Green Innovation Conference with
the Ministry of Ecology and Environment for the first
time in Hong Kong in October 2026, where about 260
officials and experts from the Mainland and B&R
countries will jointly explore green technological
innovation and opportunities for collaboration.

8.HKEX's Core Climate is deepening co-operation with
Brazil, Malaysia and Kazakhstan and promoting the
carbon markets of B&R countries/regions to make better
use of Hong Kong's professional strengths in finance and
standards setting in aligning with the international
carbon market. It is also working to generate successful
cases of pilot implementation of cross-border carbon
trading.

9.Starting from the 2027/28 academic year, increase the
annual quota of the B&R Scholarship to 200 places, so as
to attract outstanding students from B&R countries to
pursue their studies in Hong Kong.

10.Continue to deepen co-operation with broadcasters and

the media in the B&R regions, to build the RTHK's
influence and role in policy dissemination.

11.The Information Services Department will assist the local

media to expand their network beyond Hong Kong,
thereby telling the good stories of the city.

12.The Centre of Excellence for Major Project Leaders (CoE)

is a B&R capacity building platform and will further
connect to the world, establish an international
branding impact, and connect knowledge for shared
prosperity with B&R countries. We will continuously
strengthen the role of the CoE in the coming years, with
the vision of upgrading the CoE and re-shaping it into a
“Centre of Excellence for International Infrastructure
Governance and Major Project Leaders”.
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§§5Extract from 2026 Policy Address Supplement
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Strengthen the Four Centres and Develop the Hub for High-calibre Talent
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International Trade Centre
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1.Continue to deepen our ties with the European,
American, ASEAN and Middle East markets etc., while
actively exploring emerging markets such as Central Asia
and Africa, and focusing on economies of high potential
and strategic importance, forging closer economic and
trade co-operation.

2.The four ASEAN-based ETOs will deepen Hong Kong's
trade and investment promotion in ASEAN and
neighbouring Asian countries.

3.Explore the establishment of an ETO in Kazakhstan, and
leverage the existing networks of ETOs, the Hong Kong
Trade Development Council and the Invest Hong Kong to
step up trade and investment promotion work in priority
Central Asian countries.

4.Work towards signing investment agreements with
Qatar and Peru as early as possible.

5.Negotiate new investment agreements with Saudi Arabia
and Egypt.

6.Actively engage in negotiations with Kazakhstan and
Uzbekistan on the signing of new investment
agreements.

7.Continue to strive for the early accession to the Regional
Comprehensive Economic Partnership (RCEP) to expand
our economic and trade networks.

8.Expand the “Single Submission for Dual Declaration”
Scheme with the General Administration of Customs of
the People’'s Republic of China to cover more trade
documents and transport modes, and advance
connectivity with the ASEAN's Single Window.
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Financial Services
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1.The SFC and HKEX will promote dual primary and
secondary listing of overseas enterprises from places
including Southeast Asia and Belt and Road countries in
Hong Kong, and advance the inclusion of Kazakhstan's
qualifying exchanges in the list of recognised stock
exchanges.

2.Step up efforts to actively promote Hong Kong's edge as
an international financial centre and a Renminbi
business hub in ASEAN and the Middle East region, and
continue to deepen ties with major markets along the
B&R in Southeast Asia and Central Asia.

3.The Central Moneymarkets Unit (CMU) operated by CMU
OmniClear will launch global securities services in
phases and strengthen connectivity with the markets in
Europe, America, the Middle East, Central Asia and
ASEAN to facilitate investors’ global asset allocation
through the CMU.

4.The HKMA will encourage more foreign banks in Hong
Kong to join the Cross-border Interbank Payment
System directly to expand the clearing network, and will
deepen collaboration with the central banks of ASEAN
and the Middle East countries, forge closer ties with
regions such as Central Asia and Latin America, and
conduct an overseas visit to Indonesia in conjunction
with the Hong Kong Association of Banks to promote
Hong Kong's strengths in offshore RMB services.

5.The HKMA will also explore connections between the
CDI and ASEAN's electronic port systems, as well as
means to facilitate banks' access to more ASEAN trade
data, enabling banks to gain a fuller view of enterprises’
supply chain network and reducing manual banking
procedures in relation to transaction monitoring and
trade finance applications, providing more convenient
services for SMEs and stepping up trade finance
approval process by banks.
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Extract from 2026 Policy Address Supplement

20265 (HEEUERE) MimsENR

Transport and Construction
EREE

1.Announce the second batch of partner ports, and
channel more maritime routes from Central and South
America to call at the Hong Kong Port.

2.Continue to take the initiative to visit South America,
Africa, Central Asia, the Middle East and the Caucasus,
etc., with a view to expediting the conclusion of new air
services agreements and the expansion of traffic rights,
assisting the industry in exploring new passenger and
cargo sources.

3.Deepen collaboration with the AAHK and the aviation
industry, including continuing to encourage airlines to
launch new routes and increase the frequency of
existing ones, particularly long-haul flights and flights
between Hong Kong and the Mainland, to further
enhance Hong Kong International Airport’s role as a dual
gateway hub connecting the Mainland and the rest of
the world.

4.Promote the application of the Construction Product
Accreditation Scheme and the Modular Integrated
Construction Manufacturer Accreditation Scheme in the
GBA, and further promote the schemes to other
Mainland provinces and municipalities as well as the
B&R countries, assisting the country’s construction
technologies, materials and products in going global.
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People-to-people Exchanges
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1.Expand the Immigration Facilitation Scheme for Invited 1.#BA THE& AL AEERIFTE > RIRFFRE

Persons by extending its coverage from the current
Member States of the ASEAN to countries and regions in
Central Asia and the Middle East, and allowing all
bureaux and departments to issue invitations under the
scheme, with a view to facilitating economic and trade
interactions and exchanges.

2.The Hong Kong International Legal Talents Training
Academy will organise a wider variety of programmes,
explore conducting research on cross-jurisdictional
topics covering common law and other legal systems,
and organise high-end international seminars on a
regular basis, with a view to developing into a legal
capacity building centre for our country and the
international community, particularly for Belt and Road
countries, as well as a hub for the training, exchange
and gathering of high-calibre legal talent.

3.Continue to co-organise training and exchange
programmes with anti-corruption agencies around the
world (especially countries along the Belt and Road)
through the Hong Kong International Academy Against
Corruption, and focus on offering regional training
programmes to enhance training benefits and facilitate
regional co-operation.

4.Drive the "Hong Kong: Your World-class Campus”
international promotion and organise exhibitions in
target areas (such as countries and regions along the
Belt and Road) to promote the “Study in Hong Kong”
brand.

5.Continue to support exchanges outside Hong Kong and
enhance cross-cultural exchanges on campus. Starting
from the 2026/27 academic year, the University Grants
Committee will, through an injection of $100 million,
expand the coverage of its Funding Scheme for Chinese
Mainland and Global Engagement and Student Learning
Experience to Belt and Road countries/regions.

6.The Hong Kong Palace Museum will present its precious
collections on overseas tours, including Australia and
Uzbekistan, in the coming two years to promote
traditional Chinese culture.

RREEERERDMPRERRME » TA
SFPRBE R BMEFIE B8 HER » &
EEEERMIIA o

BBBEEERAS ENR R EEMES TE

#iz R HRREE @ EREMERFE
AEGRERT 0 WERSNEIREREE
U ABERUEZREER (B2 M—% —iKl

BIXR) BGERENERPO 0 UKkSiHER
AT 5~ 3TRAMER S

BMEEREBRRERRE > A% (LH

B [—%—K BERER) WREHESH
Bl ZRIEE - BRI EEMEIEIER
12 DRI m R e ERI S 1F

4.3 B T Hong Kong: Your World-class

Campus] BIEERE > LR BEEME (Flm
—&%— ) ARERME) BNES -
HE TE2EH) @k -

5. M AE T IR SN MG E R E 5 B3R ©

REHSEHEZETH 2026/27 BFEE T
B 18t ThEpAthEIRkER L ZRE
BEEREE > B ERERE —F—
B OHAREIRHIE o

6. 5AME X CBYIEEERRMFERELE

fEF S EBINK R - BLEEINAN R LR e i
18 > ShEFREEHRE -

14



Central Asia visit yields fruitful results
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Business delegation led by the Chief Executive of the Hong Kong SAR to Kazakhstan and Uzbekistan
05 R 17 B 7 B T o O B OO L A O 0O B R S B MR IE
June 2026

The Chief Executive, Mr John Lee, led a business delegation to visit Kazakhstan and Uzbekistan from May 31 to June 6
to strengthen exchanges and co-operation between Hong Kong and Central Asia and explore emerging market
opportunities.

The delegation is the largest of its kind in the current term of the Government, comprising over 40 Hong Kong
business and professional representatives and about 30 representatives of Mainland enterprises from sectors such as
industry and business, finance, legal services, construction and engineering, logistics, I&T, advanced manufacturing,
and the automotive industry.

The HKSAR Government and the two governments signed a total of 15 MOUs and agreements. Among these, the Belt
and Road Office exchanged five MOUs and strengthened collaboration with organisations in the two countries,
including the Ministry of Artificial Intelligence and Digital Development in Kazakhstan, the Astana International
Financial Centre, Kazakh Invest, the Uzbekistan Fund for Reconstruction and Development and the Ministry of
Investment, Industry and Trade in Uzbekistan.
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The Central Asia visit has yielded fruitful results in eight areas, namely -
ERPEZITREGE N\ SENRR » €5 !

Establishing high-level contacts and ties between the HKSAR Government

and the Governments of Kazakhstan and Uzbekistan, and reaching
consensus on co-operation in multiple areas

BisE BT RS TE e B A S AR R HTE BT 2 MRS B e - E
PRI G 1AL

The HKSAR Government and the two governments signed a total of 15 MOUs and agreements
covering areas such as commerce, education and development projects. Beyond the government
level, a total of 81 MOUs and agreements were concluded, covering such areas as trade and economic
co-operation, investment, finance, technology and aviation. A total of 96 co-operation agreements and
MOUs were reached during the visit, involving specific amounts exceeding US$1.65 billion in total

'-F-IEIESZH?E—iﬁﬁi’&BZH?,\EEUTISIEnRﬁﬁﬁlbxi?%DTﬁ%% » HERTS ?5(;:_1 LRIAE SR o B EEUS
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The governments agreed to commence bilateral discussions on agreements in various areas, including
discussions with the Governments of Kazakhstan and Uzbekistan on comprehensive avoidance of
double taxation agreements, negotiations on a bilateral investment promotion and protection
agreement, and co-operation with the Government of Uzbekistan on customs clearance facilitation

BHERERAFEEENSSHRERER - SFRNERINEN SR ANE BT 2 T8 22 BRI
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Deepening project matching and research collaboration between Hong Kong
and Central Asian region in areas including finance, I&T, and aviation

AMEBRRPIBNEESR « AIMEHNMZES 7 ERNEE HIZEMAS(F

Demonstrating Hong Kong's effective role as a platform for going global and achieving
substantial results, with Hong Kong and Mainland enterprises joining forces in tapping
new markets and bringing synergistic advantages into full play

TEEARELSTANABGLEREEANR » FEEAMEE HilutiE - HEGREZUE

Facilitating more convenient people-to-people exchanges by promoting direct
flights, aviation and transport co-operation, and extensions to the mutual visa-
free period

REANBFRERE > HEEM - MEEHSIFNRRERREARRAREZHE

Promoting exchanges in education, talent and culture to further deepen people-
to-people bonds

HEEBHE - AFHERM - E—DIREROER

Advancing a hub-to-hub co-operation model to open up broader room for co-
operation between Hong Kong and the Central Asian region
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SCED leads business delegation to visit Malaysia

B R R REEHBKREHM AR
O

HONG KONG: YOUR STRATEGIC SPRINGBOARD T0 CHINESE MAIHLANﬁ AHﬁ MALAYSIA
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BUSINESS SEMINAR CUM NETWORKING LUNCH
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The Secretary for Commerce and Economic Development (SCED), Mr Algernon Yau, led a business delegation to Kuala
Lumpur, Malaysia, from August 10 to 13. This is one of the outbound missions organised by the Task Force on
Supporting Mainland Enterprises in Going Global steered by the SCED. It aims to enable Mainland enterprises planning
to go global to understand the situation and needs of overseas markets.

Members of the delegation include representatives from Mainland enterprises and Hong Kong chambers of commerce
and other organisations. The Director-General of Investment Promotion, Ms Alpha Lau, and the Commissioner for Belt
and Road, Mr Nicholas Ho, also joined.

During the visit, Mr Yau officiated at the opening ceremony of the Hong Kong Economic and Trade Office in Kuala
Lumpur, marking a significant milestone in deepening partnership between Hong Kong and Malaysia, and the
Association of Southeast Asian Nations as a whole.

The business delegation attended the "Think Business, Think Hong Kong" symposium and luncheon organised by the
Hong Kong Trade Development Council (HKTDC) to gain a deeper understanding of the latest situation and needs of the
Malaysian market.

The delegation also attended a business seminar cum networking lunch organised by Invest Hong Kong for exchanging
experiences on unlocking cross-border opportunities through Hong Kong. Mr Ho moderated a cross-professional forum
during the seminar featuring Ms Careen Wong of the Law Society of Hong Kong and Mr LIM Lian Kian of UOB, on Hong
Kong's cross-professional services to help enterprises with company structures for global expansion and further fund-
raising.

During the mission, Mr Yau witnessed the signing of MOUs between four Hong Kong media organisations and Malaysian
media and other organisations, the HKTDC and local chambers of commerce and related institutions, and the Hong Kong
Competition Commission and the Malaysia Competition Commission, to strengthen collaboration.

BHEREEERBEROMBENSAIOEIAXRBEMENREFIBERALEERK - SREHEH/HRESHAME
FHEENSIMNHEP—ENSE > FERHENAMERTREBINHIBBERMER - AREKRESEREAME
X AT RHEMBEBNAR - KEHEZEZRERR —F—K1 FEMBTESHE -

EREEESRBEAEIRFEARSEREEEZ NS RNRAREMHE » REEREEBEERASD » UERERMEER
BB RRBERERE

BEAKRBHEFHEEEZERBEEMN TS - BEER MRERFE > MRTHEEMTSRMERNT
2 - ARETHERKREEEZESMNVBHAN GEIRTE - nASREERABIEEBMIINEER o (M/a7ER
BN EER—BEEERE > AFERMENELMRARERITHIMBEEDZEBNBEFERG N AR EEERE
NSIESEER RSN ES YN

SHEEAE - EFEERE T IBESEFEEERADEEREMEE - EEBERRAEMLE - UREBRIFEHERE
CHERADGFESGTSMREETE - ME3TRE1E -

17

Joint Conference on Advancing Hong Kong'’s Full Participation in
and Contribution to B&R Initiative held in Beijing

RFEEEEHSHENMN T—F—K ExliEgREltRE17

The HKSAR Government, the National Development and Reform Commission (NDRC) and relevant central ministries held
the ninth Joint Conference on Advancing Hong Kong's Full Participation in and Contribution to the Belt and Road
Initiative in Beijing on July 24.

The Secretary for Justice, Mr Paul Lam, SC, in his capacity as the Chairperson of the Working Group on Belt and Road
(B&R) Development under the Steering Group on Integration into National Development, led the Secretary for
Commerce and Economic Development, Mr Algernon Yau, who is the Hong Kong-side Convenor of the Joint Conference,
and representatives from the Department of Justice, the Financial Services and the Treasury Bureau, the Development
Bureau, the Environment and Ecology Bureau, the Culture, Sports and Tourism Bureau, the Belt and Road Office, the
Innovation and Technology Commission, the Electrical and Mechanical Services Department, and the Office of the
Government of the HKSAR in Beijing to attend the Joint Conference. Representatives from the Hong Kong Monetary
Authority and the Insurance Authority also attended.

Mr Yau said in the meeting that the HKSAR Government has been committed to promoting all-round and multifaceted
B&R co-operation, fully taking forward the economic and trade relations between Hong Kong and B&R countries through
various measures. He reported the relevant work progress, including forging more free trade agreements and
investment agreements, continuing to follow up on the plan to establish an Economic and Trade Office in Riyadh, Saudi
Arabia, and actively advancing the work of the Task Force on Supporting Mainland Enterprises in Going Global to assist
Mainland enterprises in expanding their business to overseas markets (including B&R countries) through Hong Kong.

The Arrangement between the NDRC and the HKSAR Government for Advancing Hong Kong's Full Participation in and
Contribution to the B&R Initiative, signed between the HKSAR Government and the NDRC in 2017, provides the direction
and a blueprint for Hong Kong's full participation in and contribution to the B&R Initiative, and sets up the Joint
Conference mechanism to discuss relevant matters, with meeting convened at least once a year.
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Belt and Road updates
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Immigration facilitation and tax pacts
AREFZHMFBIE

With effect from October 1, the Government expands
the Immigration Facilitation Scheme for Invited Persons
by extending its coverage from the current member
states of the ASEAN to countries and regions in Central
Asia and the Middle East, and allowing all
bureaux/departments to issue invitations under the
scheme, with a view to facilitating economic and trade
interactions and exchanges.

Meanwhile, HKSAR passport holders may now visit
Nicaragua and Solomon Islands visa-free for a stay of
up to 30 days.

On international tax co-operation, Hong Kong signed
comprehensive avoidance of double taxation
agreements (CDTAs) with Cyprus, Nigeria and Slovenia
respectively during June to September. So far Hong
Kong has concluded 60 agreements, marking a new
milestone of the Government's efforts in proactively
expanding Hong Kong's CDTA network.
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Cross-professional delegation visits Xinjiang,
Kazakhstan and Uzbekistan

B EAREGRMMNE « MERANENS AR =HHE

The Secretary for Justice, Mr Paul Lam, SC, led a cross-
professional delegation comprising members of Hong
Kong's legal and dispute resolution sectors, as well as
the financial and accounting sectors, to Xinjiang,
Kazakhstan and Uzbekistan from August 23 to 30 to
strengthen the exchange and co-operation among the
legal and professional service sectors of Hong Kong
and the three places, and to promote Hong Kong's
advantage of connecting the Chinese Mainland and the
world and the strength of its professional services.

In  Kazakhstan, the delegation attended the
"Collaborate2Win" seminar to promote the unique
strengths of Hong Kong's common law system to the
local industry. In a panel discussion entitled "Hong
Kong - A Premier Financial Hub with Common Law
Advantages - Your Indispensable Partner for Global
Success", the Commissioner for Belt and Road, Mr
Nicholas Ho, introduced Hong Kong's status as the
global gateway under the Belt and Road Initiative.

In Uzbekistan, Mr Lam signed an MOU with the Minister
of Justice of Uzbekistan to enhance collaboration
between the two sides.
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MOUs with Ministry of Finance of Laos and
Securities Commission Malaysia
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The Secretary for Financial Services and the Treasury,
Mr Christopher Hui, signed an MOU with the Ministry of
Finance of Laos during his visit to Vientiane, Laos, in
July on fostering co-operation in gold market and
financial services between the two places.

He continued the visit in Kuala Lumpur, Malaysia and
attended an MOU signing ceremony on financial and
accounting regulatory co-operation. The Securities and
Futures Commission of Hong Kong and the Securities
Commission Malaysia (SC Malaysia), and the
Accounting and Financial Reporting Council and the SC
Malaysia signed the MOUs.
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Professional anti-corruption training for Saudi
Arabian’s anti-corruption authority
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The Oversight and Anti-Corruption Authority of Saudi
Arabia (Nazaha) arranged 60 graft fighters to Hong
Kong for a 10-day professional anti-corruption course
at the ICAC's Hong Kong International Academy Against
Corruption in July. This delegation sets two ICAC's new
records in the international training arena - becoming
the largest international training course in terms of
participants, and the largest number of participants
from a single overseas anti-corruption agency in a
course.
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Fostering exchange and collaboration with
Islamic Civilization Center in Uzbekistan
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The Hong Kong Palace Museum (HKPM) signed an
MOU with the Islamic Civilization Center in Uzbekistan
on July 20 to foster bilateral cultural exchange,
enhance mutual understanding, and facilitate strategic
collaborations across exhibitions, research, and
professional training and development.

Following the signing ceremony, the HKPM hosted a
special public talk and invited leading voices from
Uzbekistan's cultural heritage sector to explore the
country's architectural and cultural wonders. The
Commissioner for Belt and Road, Mr Nicholas Ho,
delivered remarks at the talk.
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Window into Uzbekistan’s Heritage -
Islamic Civilization Center
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Inaugural LEAP East 2026 held in Hong Kong

LEAP East 2026 EIP&F:l%Ei(E 2R TR
BRESBET

LEAP East 2026 was held in Hong Kong from July 8 to 10,
marking the first LEAP conference held outside Saudi
Arabia. More than 35 000 participants attended the
event, including 340 speakers and 450 exhibitors from
30 countries and regions. LEAP East will continue to be
held in Hong Kong for the next three years.

The Commissioner for Belt and Road, Mr Nicholas Ho,
addressed the panel "Digital and Innovative Silk Road -
The New Asia-MENA Economic Corridor" in a video
speech. The panellists explored how digital
infrastructure and innovation collaboration are opening
up new pathways for economic growth.
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Deepening financial co-operation with Indonesia
and Turkiye
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The Hong Kong Monetary Authority (HKMA) and Bank
Indonesia signed an MOU on September 24 to
strengthen co-operation on Quick Response (QR)
code-based cross-border payments, promoting faster,
more affordable, transparent, and inclusive cross-
border payments between Hong Kong and Indonesia.
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HKMA and the Central Bank of the Republic of
Turkiye announced on June 30 the exchange of an
MOU to strengthen co-operation on financial
innovation. This MOU establishes a formal
framework for information sharing and potential
collaboration on innovative projects.
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Bank Indonesia, HKMA and the People's Bank of
China signed an MOU on June 11 to implement a
bilateral currency transaction framework to facilitate
the direct exchange and settlement of Indonesian
Rupiah and Chinese Renminbi in cross-border trade
and investment activities amongst corporates and
institutions in Indonesia and Hong Kong. This initiative
is designed to enhance the efficiency of cross-border
transactions, while promoting greater use of regional
currencies.
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